
ΝΟΜΟΣ 2017 ΦΕΚ Α 31/27.2.1992 

Κύρωση της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για την προστασία των ζώων συντροφιάς. 

Ο ΠΡΟΕΔΡΟΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

Εκδίδοµε τον ακόλουθο Νόµο που ψήφισε η Βουλή: 

Άρθρο πρώτο 

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που προβλέπει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγµατος η 
Ευρωπαϊκή Σύµβαση για την προστασία των ζώων συντροφιάς, που καταρτίστηκε 
από το Συµβούλιο της Ευρώπης και υπογράφτηκε από την Ελλάδα στις 13 
Νοεµβρίου 1987, της οποίας το κείµενο, στην ελληνική, έχει ως εξής: 

ΕΥΡΩΠΑΙΚΗ ΣΥΜΒΑΣΗ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΖΩΩΝ 
ΣΥΝΤΡΟΦΙΑΣ 

ΠΡΟΟΙΜΙΟ 

  Τα Κράτη Μέλη του Συµβουλίου της Ευρώπης που υπογράφουν την παρούσα 
Σύµβαση. 

  Θεωρώντας ότι ο στόχος του Συµβουλίου της Ευρώπης είναι η πραγµατοποίηση 
µιας πιο στενής ένωσης µεταξύ των µελών του 

  Αναγνωρίζοντας ότι το άτοµο έχει µια ηθική δέσµευση να σέβεται όλα τα ζωντανά 
δηµιουργήµατα και διατηρώντας το πνεύµα των ιδιαίτερων δεσµών που υπάρχουν 
µεταξύ του ανθρώπου και των ζώων συντροφιάς 

  Θεωρώντας τη σηµασία των ζώων συντροφιάς ανάλογα µε τη συµβολή τους στην 
ποιότητα ζωής και συνεπώς την αξία τους για την κοινωνία 

  Θεωρώντας τις δυσκολίες που απορρέουν από τη µεγάλη ποικιλία των ζώων, που 
συντηρούνται από τον άνθρωπο.  Θεωρώντας τους κινδύνους που συνεπάγεται ο 
ζωικός υπερπληθυσµός για την υγιεινή, την υγεία και την ασφάλεια του ανθρώπου 
και των άλλων ζώων 

  Θεωρώντας ότι η κατοχή ειδών της άγριας πανίδας σαν ζώα συντροφιάς δεν θα 
πρέπει να ενθαρρύνεται 
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  `Έχοντας επίγνωση των διαφόρων συνθηκών, που διέπουν την απόκτηση, κατοχή, 
εκτροφή για εµπορικούς ή µη λόγους, την παραχώρηση και το εµπόριο ζώων 
συντροφιάς 

  `Έχοντας επίγνωση ότι οι συνθήκες κατοχής ζώων συντροφιάς δεν επιτρέπουν 
πάντα τη βελτίωση της υγείας τους και της ευεξίας τους 

  Διαπιστώνοντας ότι η αντιµετώπιση των ζώων συντροφιάς ποικίλλει σηµαντικά, 
µερικές φορές εξαιτίας, Της έλλειψης γνώσεων ή συνείδησης 

  Θεωρώντας ότι µία κοινή βασική αντιµετώπιση και πρακτική, που οδηγούν σε µια 
υπεύθυνη συµπεριφορά των ιδιοκτητών ζώων συντροφιάς. είναι όχι µόνο ένας 
στόχος επιθυµητός αλλά και ρεαλιστικός. 

  Συµφώνησαν τα παρακάτω: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι - ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 

Ορισµοί 

  1. Με τον όρο ζώο συντροφιάς, εννοούµε κάθε ζώο, που συντηρείται ή προορίζεται 
να συντηρηθεί από τον άνθρωπο, κυρίως µέσα στο σπίτι του νέα ευχαρίστησή του 
και σαν σύντροφός του. 

  2. Με τον όρο εµπόριο ζώων συντροφιάς, εννοούµε το σύνολο των συναλλαγών, 
που γίνονται κανονικά σε σηµαντικές ποσότητες και για κερδοσκοπικούς λόγους και 
επιβάλλουν τη διαβίβαση της ιδιοκτησίας των ζώων αυτών. 

  3. Με τον όρο εκτροφή και φύλαξη ζώων συντροφιάς µε εµπορική µορφή εννοούµε 
την εκτροφή και τη φύλαξη που πραγµατοποιούνται κυρίως για κερδοσκοπικούς 
λόγους και σε σηµαντικές ποσότητες. 

  4. Με τον όρο καταφύγιο για ζώα, εννοούµε µη κερδοσκοπικές εγκαταστάσεις όπου 
µπορούν να συντηρούνται, σε σηµαντικό αριθµό, ζώα συντροφιάς. Εφόσον το 
επιτρέπει η εθνική νοµοθεσία ή και τα διοικητικά µέτρα µια τέτοια εγκατάσταση 
µπορεί να δεχθεί αδέσποτα ζώα. 

  5. Με τον όρο, αδέσποτο ζώο, εννοούµε κάθε ζώο συντροφιάς το οποίο, είτε δεν 
έχει σπίτι, είτε βρίσκεται εκτός των ορίων του σπιτικού του ιδιοκτήτη του ή του 
φύλακά του και δεν βρίσκεται υπό την άµεση επίβλεψη ή έλεγχο κανενός ιδιοκτήτη ή 
φύλακα. 
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  6. Με τον όρο αρµόδια αρχή εννοούµε την αρχή, που καθορίζεται από το κράτος 
µέλος. 

Άρθρο 2 

Πεδίο εφαρµογής και εφαρµογή 

  1. Κάθε µέρος υποχρεούται να λάβει τα απαραίτητα µέτρα για να αποκτήσουν ισχύ 
οι διατάξεις αυτής της Σύµβασης, όσον αφορά 

  α) Τα ζώα συντροφιάς που συντηρούνται από ένα νοµικό ή φυσικό πρόσωπο σε 
οποιοδήποτε σπιτικό, σε οποιαδήποτε εγκατάσταση, που επιδίδεται στο εµπόριο ή 
στην εκτροφή και για τη φύλαξη για εµπορικούς λόγους τέτοιων ζώων, καθώς επίσης 
και σε οποιοδήποτε καταφύγιο για ζώα. 

  β) Ενδεχοµένως, τα αδέσποτα ζώα. 

  2. Καµιά διάταξη της Σύµβασης αυτής δεν θίγει την εφαρµογή άλλων διατάξεων για 
την προστασία των ζώων ή για τη διάσωση των απειλουµένων άγριων ειδών. 

  3. Καµιά διάταξη, της παρούσας Σύµβασης δεν θίγει το δικαίωµα των µελών να 
θεσπίσουν πιο αυστηρά µέτρα για να εξασφαλίσουν την προστασία των ζώων 
συντροφιάς ή για να εφαρµόζουν τις παρακάτω διατάξεις σε κατηγορίες ζώων, που 
δεν αναφέρονται σαφώς στο παρόν έγγραφο. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ. 

ΑΡΧΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΑΤΟΧΗ ΤΩΝ ΖΩΟΝ ΣΥΝΤΡΟΦΙΑΣ 

Άρθρο 3 

Βασικές αρχές για τη φυσική κατάσταση των ζώων 

  1. Κανείς δεν πρέπει να κάνει άσκοπα ένα ζώο συντροφιάς να πονά, να υποφέρει ή 
να αγωνιά. 

  2. Κανείς δεν πρέπει να εγκαταλείπει ένα ζώο συντροφιάς. 

Άρθρο 4 

Κατοχή 

  1. Κάθε άτοµο, που έχει ένα ζώο συντροφιάς ή έχει δεχθεί να ασχοληθεί µ` αυτό 
πρέπει να είναι υπεύθυνο για την υγεία και τη φυσική κατάστασή του. 
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  2. Κάθε άτοµο, που έχει ένα ζώο συντροφιάς ή ασχολείται µε αυτό, πρέπει να του 
παρέχει τις εγκαταστάσεις, τις φροντίδες και την προσοχή, που λαµβάνουν υπόψη 
τους τις συνήθειές του, σύµφωνα µε το είδος και τη φυλή του. Και κυρίως: α) να του 
παρέχει σε επαρκή ποσότητα, την τροφή και το νερό που χρειάζεται, 

  β) να του παρέχει τις κατάλληλες δυνατότητες άσκησης, 

  γ) να λαµβάνει όλα τα λογικά µέτρα για να µην το αφήσει να δραπετεύσει. 

  3. `Ένα ζώο δεν πρέπει να κρατείται σαν ζώο συντροφιάς εφόσον: 

  α) δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις, που αναφέρονται στην παραπάνω παράγραφο 
2, ή εφόσον, 

  β) παρότι πληρούνται οι προϋποθέσεις αυτές, το ζώο δεν µπορεί να προσαρµοστεί 
στην αιχµαλωσία. 

Άρθρο 5 

Αναπαραγωγή 

  Κάθε άτοµο που επιλέγει ένα ζώο συντροφιάς Μα αναπαραγωγή πρέπει να 
υποχρεούται να λαµβάνει υπόψη του τα ανατοµικά, φυσιολογικά χαρακτηριστικά, 
καθώς και χαρακτηριστικά, της συµπεριφοράς του, που είναι τέτοιας φύσης ώστε να 
τίθενται σε κίνδυνο η υγεία και η ευεξία των τέκνων ή του θηλυκού. 

Άρθρο 6 

`Όριο ηλικίας Με την αγορά 

  Κανένα ζώο συντροφιάς δεν πρέπει να πουλιέται σε άτοµα ηλικίας κάτω των 16 
ετών χωρίς τη συγκατάθεση των γονέων τους ή των κηδεµόνων τους. 

Άρθρο 7 

Εκγύµναση 

  Κανένα ζώο δεν πρέπει να γυµνάζεται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να γεται η υγεία και 
η ευεξία του, κυρίως, πιέζοντάς το να ξεπεράσει τις ικανότητές του ή τη φυσική του 
δύναµη ή χρησιµοποιώντας τεχνητά µέσα που το πληγώνουν ή το κάνουν άσκοπα να 
πονά, να υποφέρει ή να αγωνιά. 

Άρθρο 8 

Εµπόριο, εκτροφή και φύλαξη για εµπορικούς λόγους - Καταφύγια για ζώα 
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  1. Κάθε άτοµο, το οποίο κατά την εποχή που τέθηκε σε ισχύ η Σύµβαση επιδίδεται 
στο εµπόριο ή στην για εµπορικούς σκοπούς, εκτροφή ή φύλαξη ζώων συντροφιάς ή 
διαχειρίζεται ένα καταφύγιο για ζηµιά πρέπει στα πλαίσια µιας κατάλληλης 
προθεσµίας που Θα πρέπει να καθοριστεί από κάθε µέρος, να το δηλώσει στην 
αρµόδια αρχή. 

  Κάθε άτοµο που σκοπεύει να επιδοθεί µε µια απ` αυτές τις δραστηριότητες πρέπει 
να το δηλώσει στην αρµόδια αρχή. 

  2. Η δήλωση αυτή πρέπει να προσδιορίζει: 

  α) τα είδη ζώων συντροφιάς που περιλαµβάνονται ή θα περιληφθούν  

  β) το υπεύθυνο άτοµο και οι γνώσεις του  

  γ) περιγραφή των εγκαταστάσεων και του εξοπλισµού που χρησιµοποιούνται ή θα 
χρησιµοποιηθούν. 

  3. Οι δραστηριότητες που αναφέρονται παρακάτω µπορεί να ασκηθούν µόνο 
εφόσον: 

  α) το υπεύθυνο άτοµο κατέχει τις απαραίτητες γνώσεις και την επιτηδειότητα για 
την άσκηση αυτής της δραστηριότητας, λόγω είτε µιας επαγγελµατικής κατάρτισης, 
είτε επαρκούς πείρας µε τα ζώα συντροφιάς και 

  β) οι εγκαταστάσεις και ο εξοπλισµός που χρησιµοποιούνται για τη δραστηριότητα 
ικανοποιούν τις προϋποθέσεις που τέθηκαν στο άρθρο 4. 

  4. Με βάση τη δήλωση που έγινε, σύµφωνα µε τις διατάξεις της παραγράφου 1, η 
αρµόδια αρχή πρέπει να καθορίσει εάν οι προϋποθέσεις, που αναφέρονται στην 
παράγραφο 3, πληρούνται ή όχι. 

  Σε περίπτωση που όσο θα πληρούνται σε ικανοποιητικό βαθµό, η αρµόδια αρχή θα 
πρέπει να προτείνει µέτρα, και, αν κρίνεται απαραίτητο για την προστασία των ζώων, 
να απαγορεύσει την έναρξη ή τη συνέχιση της δραστηριότητας. 

  5. Η αρµόδια αρχή πρέπει, σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία, να ελέγχει αν 
πληρούνται ή όχι οι προϋποθέσεις που αναφέρθηκαν παραπάνω. 

Άρθρο 9 

Διαφηµίσεις, θεάµατα, εκθέσεις, διαγωνισµοί και παρόµοιες εκδηλώσεις 
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  1. Τα ζώα συντροφιάς δεν µπορούν να χρησιµοποιηθούν σε διαφηµίσεις, θεάµατα: 
εκθέσεις, διαγωνισµούς ή παρόµοιες εκδηλώσεις, εκτός αν: α) ο οργανωτής έχει 
δηµιουργήσει τις απαραίτητες προϋποθέσεις ώστε τα ζώα να τύχουν µεταχείρισης 
όπως αυτή καθορίζεται από το άρθρο 4 παράγραφος 2 και αν 

  β) η υγεία τους και η φυσική τους κατάσταση δεν τίθεται σε κίνδυνο. 

  2. Καµία ουσία δεν πρέπει να χορηγείται σε ένα ζώο συντροφιάς, καµία θεραπεία 
δεν πρέπει να του εφαρµόζεται, ούτε να χρησιµοποιείται καµία µέθοδος µε το σκοπό 
να αυξηθεί ή να ελαττωθεί το φυσικό επίπεδο των ικανοτήτων του: α) κατά τη 
διάρκεια συναγωνισµού ή 

  β) σε κάθε άλλη στιγµή, αν αυτό µπορεί να επιφέρει κάποιο κίνδυνο στην υγεία και 
στην καλή φυσική κατάσταση αυτού του ζώου. 

 ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ:  Σύµφωνα µε την παρ.3 του άρθρου 12 του Ν.3170/2003 (Α΄ 191) 
ορίσθηκαν τα εξής: "Οι παραβάτες κάθε επιτακτικής ή απαγορευτικής διάταξης του 
Ν. 1444/1984 (ΦΕΚ 78 Α΄), καθώς και οι παραβάτες των διατάξεων των άρθρων 9, 
10 και 11 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για την προστασία των ζώων συντροφιάς που 
κυρώθηκε µε το Ν. 2017/1992, τιµωρούνται µε τις ποινές που προβλέπονται από την 
παράγραφο 2 του άρθρου 8 του Ν. 1197/1981, όπως αντικαθίσταται µε την 
παράγραφο 5 του άρθρου αυτού." 

Άρθρο 10 

Χειρουργικές επεµβάσεις 

  1. Οι χειρουργικές επεµβάσεις, που προορίζονται να τροποποιήσουν την εξωτερική 
εµφάνιση ενός ζώου συντροφιάς ή που προορίζονται για άλλους µη θεραπευτικούς 
σκοπούς πρέπει να απαγορευτούν και κυρίως: 

  α) το κόψιµο της ουράς 

  β) το κόψιµο των αυτιών 

  γ) η τοµή των φωνητικών χορδών` 

  δ) η αφαίρεση των νυχιών και των δοντιών. 

  2. Δεν πρέπει να επιτραπούν εξαιρέσεις, ως προς αυτής την απαγόρευση παρά µόνο: 

  α) αν ένας κτηνίατρος κρίνει αναγκαία µία µη θεραπευτική επέµβαση είτε για 
λόγους κτηνιατρικούς, είτε προς όφελος ενός συγκεκριµένου ζώου  

  β) Μα να εµποδίσει την αναπαραγωγή. 
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  3.α. Οι επεµβάσεις κατά τη διάρκεια των οποίων το ζώο θα υποστεί ή θα 
διακινδυνεύσει να αισθανθεί οδυνηρούς πόνους δεν θα πρέπει να πραγµατοποιούνται 
παρά µόνο µε αναισθησία "αι από έναν κτηνίατρο ή υπό τον έλεγχό του. 

  β) Οι επεµβάσεις, που δεν είναι αναγκαίο να γίνονται µε αναισθησία, µπορούν να 
πραγµατοποιούνται από αρµόδιο άτοµο, σύµφωνα µε την εθνική νοµοθεσία. 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Σύµφωνα µε την παρ.3 του άρθρου 12 του Ν.3170/2003 (Α΄ 191) 
ορίσθηκαν τα εξής: "Οι παραβάτες κάθε επιτακτικής ή απαγορευτικής διάταξης του 
Ν. 1444/1984 (ΦΕΚ 78 Α΄), καθώς και οι παραβάτες των διατάξεων των άρθρων 9, 
10 και 11 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για την προστασία των ζώων συντροφιάς που 
κυρώθηκε µε το Ν. 2017/1992, τιµωρούνται µε τις ποινές που προβλέπονται από την 
παράγραφο 2 του άρθρου 8 του Ν. 1197/1981, όπως αντικαθίσταται µε την 
παράγραφο 5 του άρθρου αυτού." 

Άρθρο 11 

Θανάτωση 

  1. Μόνον ένας κτηνίατρος ή ένα άλλο αρµόδιο άτοµο µπορεί να προβεί στη 
θανάτωση ενός ζώου συντροφιάς, εκτός από τις επείγουσες περιπτώσεις για να δοθεί 
τέλος στους πόνους ενός ζώου και εφόσον η βοήθεια ενός κτηνίατρου ή ενός άλλου 
αρµόδιου προσώπου δεν µπορεί να πραγµατοποιηθεί γρήγορα ή για κάθε άλλη 
επείγουσα περίπτωση, που προβλέπεται από την εθνική νοµοθεσία. Κάθε θανάτωση 
πρέπει να γίνεται µε όσο το δυνατόν ελάχιστους φυσικούς ή ηθικούς πόνους 
λαµβάνοντας υπόψη τις διάφορες περιστάσεις. Η εκλεγείσα µέθοδος, εκτός από τις 
επείγουσες περιπτώσεις, πρέπει: 

  α) είτε να αρχίζει µε άµεση απώλεια των αισθήσεων και µετά το θάνατο. 

  β) είτε να αρχίζει µε την χορήγηση µιας βαθειάς γενικής αναισθησίας που να την 
ακολουθεί µια διαδικασία, η οποία θα προκαλεί το θάνατο κατά βέβαιο και 
τελειωτικό τρόπο. 

  Το πρόσωπο που είναι υπεύθυνο για τη θανάτωση πρέπει να είναι σίγουρο ότι το 
ζώο είναι νεκρό προτού αρχίσει η αφαίρεση του δέρµατός του. 

  2. Οι παρακάτω µέθοδοι θανάτωσης πρέπει να απαγορευτούν: 

  α) ο πνιγµός και άλλες µέθοδοι, που προκαλούν ασφυξία, αν αυτές δεν επιφέρουν 
τα αποτελέσµατα, που αναφέρονται στην παράγραφο 1, στο β` εδάφιο 
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  β) η χρήση κάθε είδους δηλητηρίου η ναρκωτικού που η δόση και η εφαρµογή δεν 
µπορούν να ελεγχθούν κατά τρόπο ώστε να πραγµατοποιηθούν τα αποτελέσµατα, 
που αναφέρονται στην παράγραφο 1  

  γ) η ηλεκτρική εκκένωση, εφόσον αυτή δεν γίνεται µε την άµεση απώλεια των 
αισθήσεων. 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΗ: Σύµφωνα µε την παρ.3 του άρθρου 12 του Ν.3170/2003 (Α΄ 191) 
ορίσθηκαν τα εξής: "Οι παραβάτες κάθε επιτακτικής ή απαγορευτικής διάταξης του 
Ν. 1444/1984 (ΦΕΚ 78 Α΄), καθώς και οι παραβάτες των διατάξεων των άρθρων 9, 
10 και 11 της Ευρωπαϊκής Σύµβασης για την προστασία των ζώων συντροφιάς που 
κυρώθηκε µε το Ν. 2017/1992, τιµωρούνται µε τις ποινές που προβλέπονται από την 
παράγραφο 2 του άρθρου 8 του Ν. 1197/1981, όπως αντικαθίσταται µε την 
παράγραφο 5 του άρθρου αυτού." 

ΚΕΦΑΑΑΙΟ ΙΙΙ 

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΠΟΥ ΑΦΟΡΟΥΝ ΤΑ ΑΔΕΣΠΟΤΑ ΖΩΑ 

Άρθρο 12 

Μείωση του αριθµού των αδέσποτων ζώων 

Όταν το ένα µέρος κρίνει ότι ο αριθµός των αδέσποτων ζώων αποτελεί για αυτούς 
πρόβληµα πρέπει να ληφθούν τα αναγκαία νοµοθετικά και/ή διοικητικά µέτρα µε 
µεθόδους, που δεν προξενούν πόνους, µήτε οδύνες, µήτε αναπόφευκτες αγωνίας. 

  α) Τέτοια µέτρα πρέπει να εφαρµόζονται µόνο: 

  αα) αν τέτοια ζώα πρέπει να συλλαµβάνονται και αυτό να γίνεται µε όσο το δυνατόν 
ελάχιστους ηθικούς και φυσικούς πόνους λαµβανοµένης υπόψη της φύσης του ζώου 

  ββ) αν τα ζώα, που συλλαµβάνονται φυλακίζονται ή Θανατώνονται, και αυτό να 
γίνεται, σύµφωνα µε τις αρχές, που τίθενται στην παρούσα Σύµβαση. 

  β) Τα µέρη υποχρεούνται να αντιµετωπίσουν: 

  αα) το µόνιµο καθορισµό της ταυτότητας ως προς τους σκύλους και τις γάτες µε 
κατάλληλα µέσα, που δεν προκαλούν µικρούς ή περαστικούς πόνους, οδύνες ή 
αγωνίες, όπως είναι το τατουάζ, που συνοδεύεται από την εγγραφή του αριθµού, τα 
ονόµατα και τις διευθύνσεις των ιδιοκτητών 

  ββ) τη µείωση της µη ελεγχόµενης αναπαραγωγής στους σκύλους και στις γάτες µε 
την πραγµατοποίηση της στείρωσής τους 
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  γγ) την ενθάρρυνση του ατόµου που βρίσκει ένα αδέσποτο σκύλο ή γάτα ώστε να 
το επισηµάνει στην αρµόδια αρχή. 

Άρθρο 13 

Εξαιρέσεις ως προς τη σύλληψη, την κράτηση και τη θανάτωση 

  Οι εξαιρέσεις ως προς τις αρχές που τίθενται στην παρούσα Σύµβαση που αφορά τη 
σύλληψη, την κράτηση και τη θανάτωση για τα αδέσποτα ζώα δεν πρέπει να γίνονται 
δεκτές παρά µόνο όταν αυτές είναι αναπόφευκτες στα πλαίσια των κυβερνητικών 
προγραµµάτων για τον έλεγχο των ασθενειών. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙV 

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΚΗ ΚΑΙ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ 

Άρθρο 14 

Προγράµµατα πληροφόρησης και εκπαίδευσης 

  Τα µέρη υποχρεούνται να ενθαρρύνουν την ανάπτυξη των προγραµµάτων 
πληροφόρησης και εκπαίδευσης για να προωθήσουν, µεταξύ των οργανισµών και 
των ατόµων που ασχολούνται µε την κράτηση, την εκτροφή, την εκπαίδευση, το 
εµπόριο και τη φύλαξη των ζώων συντροφιάς, την ενηµέρωση και τη γνώση των 
διατάξεων και των αρχών της παρούσας Σύµβασης. Σ` αυτά τα προγράµµατα, πρέπει 
να δοθεί κυρίως προσοχή στα εξής σηµεία: 

  α) στην εκγύµναση των ζώων συντροφιάς µε το σκοπό την εµπορία ή το 
συναγωνισµό, που πρέπει να πραγµατοποιούνται από άτοµα που έχουν γνώσεις και 
κατάλληλες ικανότητες β) στην αποθάρρυνση: αα) Για να µη δωρίζεται ένα ζώο 
συντροφιάς σε άτοµα κάτω των 16 χρόνων χωρίς τη ρητή συναίνεση των γονιών του 
ή άλλων προσώπων που ασκούν την πατρική κηδεµονία ββ) για να µη δωρίζονται 
ζώα συντροφιάς σαν βραβείο, ανταµοιβή ή πρίµ . γγ) της µη ελεγχόµενης 
αναπαραγωγής των ζώων συντροφιάς γ) για τα ενδεχόµενα αρνητικά αποτελέσµατα, 
ως προς την υγεία και την καλή φυσική κατάσταση των άγριων ζώων, από την 
απόκτηση ή από τη σύστασή τους σαν ζώα συντροφιάς δ) τους κινδύνους που 
απορρέουν από την ανεύθυνη απόκτηση των ζώων συντροφιάς που έχει ως 
αποτέλεσµα την αύξηση των µη επιθυµητών ή εγκαταλελειµµένων ζώων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΠΟΛΥΜΕΡΕΙΣ ΔΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ 

ΆΡΘΡΟ 15 
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Πολυµερείς διαβουλεύσεις 

  1. Τα µέρη προβαίνουν, σε διάστηµα πέντε χρόνων µετά που αρχίζει να ισχύει η 
Σύµβαση και εν συνεχεία για κάθε πέντε χρόνια και σε κάθε περίπτωση, κάθε φορά 
που µια πλειοψηφία αντιπροσώπων των µερών το ζητεί, σε πολυµερείς 
διαβουλεύσεις στους κόλπους του Συµβουλίου της Ευρώπης, µε το σκοπό να 
εξετασθεί η εφαρµογή της Σύµβασης όπως και η σκοπιµότητα της επανεξέτασής της 
για να γίνει µια διεύρυνση σε ορισµένες από αυτές τις διατάξεις. 

  Αυτές οι διαβουλεύσως θα λάβουν µέρος κατά τη διάρκεια των συσκέψεων που 
συγκαλούνται από το Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου της Ευρώπης. 

  2. Κάθε µέρος έχει το δικαίωµα να ορίζει έναν αντιπρόσωπο για να συµµετέχει σε 
αυτές τις διαβουλεύσεις. Κάθε κράτος µέλος του Συµβουλίου της Ευρώπης που δεν 
αποτελεί µέρος της Σύµβασης έχει δικαίωµα να αντιπροσωπεύεται σε αυτές τις 
διαβουλεύσεις από έναν παρατηρητή. 

  3. Μετά από κάθε διαβούλευση, τα µέρη υποβάλλουν την Επιτροπή των Υπουργών 
του Συµβουλίου της Ευρώπης µια έκθεση σχετικά µε τη διαβούλευση και τη 
λειτουργία της Σύµβασης στην οποία περιλαµβάνονται αν αυτό κρίνεται αναγκαίο, 
προτάσεις που αναφέρονται στην τροποποίηση των άρθρων 15 ως 23 της Σύµβασης. 

  4. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παρούσας Σύµβασης, τα µέρη συντάσσουν 
τον εσωτερικό κανονισµό των διαβουλεύσεων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VΙ 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ 

Άρθρο 16 

Τροποποιήσεις 

  1. Κάθε τροποποίηση στα άρθρα 1 ως 14, που προτείνεται από ένα µέρος ή από την 
Επιτροπή των Υπουργών κοινοποιείται στο Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου της 
Ευρώπης και µεταβιβάζεται µε τις φροντίδες του στα κράτη µέλη του Συµβουλίου 
της Ευρώπης σε κάθε κράτος που προσκαλείται να προσχωρήσει στη Συµφωνία 
σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 19. 

  2. Κάθε τροποποίηση που προτείνεται σύµφωνα µε τις διατάξεις της προηγούµενης 
παραγράφου εξετάζεται τουλάχιστον δύο µήνες µετά την ηµεροµηνία της 
µεταβίβασής της από το Γενικό Γραµµατέα από µια πολυµερή διαβούλευση όπου 
αυτή η τροποποίηση µπορεί να υιοθετηθεί µε την πλειοψηφία από τα δύο τρίτα των 
µερών. Το κείµενο που υιοθετείται κοινοποιείται στα µέρη. 
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 3. Με τη λήξη µιας περιόδου δώδεκα µηνών µετά την υιοθέτησή της από µια 
πολυµερή διαβούλευση, κάθε τροποποίηση αρχίζει να ισχύει εκτός εάν ένα από τα 
µέρη έχει κοινοποιήσει τις αντιρρήσεις του. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VΙΙ 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 17 

Υπογραφή, επικύρωση, αποδοχή, έγκριση 

  Η παρούσα Σύµβαση πρόκειται να υπογραφεί από τα κράτη µέλη του Συµβουλίου 
της Ευρώπης, θα υποβληθεί για επικύρωση, αποδοχή ή έγκριση. Τα έγγραφα 
επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης θα κατατεθούν στο Γενικό Γραµµατέα του 
Συµβουλίου της Ευρώπης. 

Άρθρο 18 

Έναρξη ισχύος 

  1. Η παρούσα Σύµβαση θα τεθεί σε ισχύ την πρώτη ηµέρα του µήνα που ακολουθεί 
τη λήξη µιας περιόδου 6 µηνών µετά την ηµεροµηνία και* την οποία τέσσερα κράτη-
µέλη του Συµβολαίου της Ευρώπης θα έχουν εκφράσει τη συγκατάθεσή τους να 
συνδεθεί µε τη Σύµβαση σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 17. 

  2. Για κάθε κράτος µέλος που θα εκφράσει στη συνέχεια τη συγκατάθεσή του να 
συνδεθεί µε τη Σύµβαση, αυτή θα τεθεί σε ισχύ την πρώτη µέρα του µήνα που 
ακολουθεί τη λήξη χρονικής περιόδου 6 µηνών µετά από την ηµεροµηνία κατάθεσης 
του εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής ή έγκρισης 

Άρθρο 19   

Προσχώρηση των κρατών µη µελών 

  1. Μετά τη θέση σε ισχύ της Σύµβασης αυτής, η επιτροπή των Υπουργών του 
Συµβουλίου της Ευρώπης θα µπορεί να καλέσει έκαστο κράτος µη µέλος του 
Συµβουλίου της Ευρώπης να προσχωρήσει στην παρούσα Σύµβαση, µε απόφαση 
ληφθείσα κατά πλειοψηφία προβλεπόµενη στο άρθρο 20 του Καταστατικού του 
Συµβουλίου της Ευρώπης και µε Οµοφωνία των αντιπροσώπων των συµβαλλόµενων 
κρατών που έχουν δικαίωµα να αποφανθούν στην Επιτροπή Υπουργών. 

  2. Για κάθε κράτος που έχει προσχωρήσει στη Σύµβαση, η Σύµβαση θα τεθεί σε 
ισχύ την πρώτη µέρα του µήνα που ακολουθεί τη λήξη µιας περιόδου 6 µηνών µετά 
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την ηµεροµηνία κατάθεσης του εγγράφου προσχώρησης στο Γενικό Γραµµατέα του 
Συµβουλίου της Ευρώπης. 

Άρθρο 20 

Ρήτρα Επικρατείας 

  1. `Έκαστο κράτος µπορεί κατά την υπογραφή ή κατά την κατάθεση του εγγράφου 
της επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώριθείσα ισχύσει η παρούσα Σύµβαση. 

  2. Κάθε µέρος µπορεί σε οποιαδήποτε µεταγενέστερη ηµεροµηνία µε δήλωση που 
θα απευθύνεται στο Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου της Ευρώπης, να επιτείνει 
την εφαρµογή της παρούσας Σύµβασις σε οποιαδήποτε άλλη, εδαφική περιοχή που 
ορίζεται στη δήλωση. Η Σύµβαση θα τεθεί σε ισχύ για την εδαφική περιοχή την 
πρώτη µέρα του µήνα που ακολουθεί τη λήξη περιόδου 6 µηνών µετά την 
ηµεροµηνία παραλαβής της δήλωσης από το Γενικό Γραµµατέα. 

  3. Κάθε δήλωση που γίνεται σύµφωνα µε τις 2 προηγούµενες παραγράφους µπορεί 
να αποσυρθεί, όσον αφορά οποιαδήποτε εδαφική περιοχή που αναφέρεται σ` αυτήν 
τη δήλωση, µε κοινοποίηση που απευθύνεται στο Γενικό Γραµµατέα. 

  Η ανάκληση θα ισχύσει την πρώτη µέρα του µήνα που ακολουθεί τη λήξη περιόδου 
6 µηνών µετά την ηµεροµηνία παραλαβής της κοινοποίησης από το Γενικό 
Γραµµατέα. 

Άρθρο 21 

Επιφυλάξεις 

  1. Κάθε κράτος µπορεί κατά την υπογραφή ή την υποβολή του εγγράφου του 
επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης να δηλώσει ότι κάνει χρήση µιας ή 
περισσότερες επιφυλάξεις σύµφωνα µε το άρθρο 6 και του εδαφίου α` της παρ. 1 του 
άρθρου 10 ουδεµία άλλη επιφύλαξη δεν µπορεί να υπάρξει. 

  2. Κάθε µέλος που διατύπωσε επιφύλαξη σύµφωνα µε τις προηγούµενες 
παραγράφους µπορεί να την αποσύρει εν µέρει ή καθ` ολοκληρία απευθύνοντας 
κοινοποίηση στο Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου της Ευρώπης. Η απόσυρση θα 
ισχύσει κατά την ηµεροµηνία παραλαβής της κοινοποίησης από το Γενικό 
Γραµµατέα. 

  3. Το Μέρος που διατύπωσε κάποια επιφύλαξη ως προς µια διάταξη της παρούσας 
Σύµβασης δεν µπορεί να ζητήσει την εφαρµογή αυτής της διάταξης από κάποιο άλλο 
Μέρος. Πάντως δύναται εάν η επιφύλαξη είναι µεικτή ή υπό όρους να ζητήσει την 
εφαρµογή αυτής της διάταξης στο µέτρο που γίνεται αυτή αποδεκτή. 

�  of �12 14



Άρθρο 22 

Καταγγελία 

  1. Κάθε µέρος δύναται, πάντα, να καταγγείλει την παρούσα Σύµβαση απευθύνοντας 
κοινοποίηση στο Γενικό Γραµµατέα του Συµβουλίου της Ευρώπης. 

  2. Η καταγγελία θα ισχύσει την 1η µέρα του µήνα που ακολουθεί τη λήξη µιας 
περιόδου 8 µηνών µετά την ηµεροµηνία λήψης της κοινοποίησης από το Γενικό 
Γραµµατέα. 

Άρθρο 23 

Κοινοποιήσεις 

  Ο Γενικός Γραµµατέας του Συµβουλίου της Ευρώπης θα κοινοποιήσει στα Κράτη 
Μέλη του Συµβουλίου και σε κάθε Κράτος που προσχώρησε στην παρούσα Σύµβαση 
ή που κλήθηκε να το κάνει: 

  α. κάθε υπογραφή 

  β. την κατάθεση κάθε εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής, έγκρισης ή προσχώρησης. 

  γ. Κάθε ηµεροµηνία θέσης σε ισχύ της παρούσας Σύµβασης σύµφωνα µε τα άρθρα 
18, 19, 20 αυτής. 

  δ. κάθε άλλη σύρραξη, κοινοποίηση ή ανακοίνωση που αφορά την παρούσα 
Σύµβαση. 

  Σε πίστωση των ανωτέρω, οι υπογεγραµµένοι, όπως πρέπει δεόντως 
εξουσιοδοτηµένοι για το σκοπό αυτόν υπέγραψαν την παρούσα Σύµβαση. 

 `Έγινε στην ..,............... στις........................ στα γαλλικά και στα αγγλικά τα δύο 
κείµενα έχουν την ίδια ισχύ σε ένα µονάχα αντίτυπο που θα κατατεθεί στα αρχεία του 
Συµβουλίου της Ευρώπης. 

  Ο Γεν. Γραµµατέας του Συµβουλίου της Ευρώπης θα διαβιβάσει ακριβές αντίγραφο 
σε καθένα από τα Κράτη - Μέλη του Συµβουλίου της Ευρώπης και σε κάθε Κράτος 
που καλείται να προσχωρήσει στην παρούσα Σύµβαση. 

Άρθρο δεύτερο 
  Με αποφάσεις του Υπουργού Γεωργίας που δηµοσιεύονται στην Εφηµερίδα της 
Κυβερνήσεως ρυθµίζεται κάθε λεπτοµέρεια εφαρµογής των διατάξεων της 
κυρούµενης Σύµβασης. 
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Άρθρο τρίτο 
1. Οι παραβάτες των διατάξεων των άρθρων 9, 10 και 11 της Σύµβασης που 
κυρώνεται µε τον παρόντα νόµο τιµωρούνται µε τις προβλεπόµενες από την 
παράγραφο 2 του άρθρου β του ν.1197/1981 (ΦΕΚ 240 Α`) ποινές.  

2. Τα προβλεπόµενα από την παράγραφο 2 του άρθρου 8 του ν. 1197/1981 πρόστιµα 
αναπροσαρµόζονται από την έναρξη ισχύος του παρόντος νόµου από 10.000 έως 
100.000 δραχµές]. 

Σηµ.: όπως το άρθρο τρίτο καταργήθηκε από την περίπτωση γ΄ του άρθρου 15 του Ν.
3170/2003 (Α΄ 191). 

Άρθρο τέταρτο 
  Η ισχύς του παρόντος νόµου αρχίζει από τη δηµοσίευσή του στην Εφηµερίδα της 
Κυβερνήσεως. 

  Παραγγέλλοµε τη δηµοσίευση του παρόντος στην Εφηµερίδα της Κυβερνήσεως και 
την εκτέλεσή του ως Νόµο του Κράτους. 

Αθήνα, 20 Φεβρουαρίου 1992 
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